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HIMEIBbKA CYBKYJIBTYPHA JIEKCHUKA:
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTUKA

YV cmammi  npoaumanizoeano - cmpyKmypHO-CeMaHmuuHy — cneyuqiky
HIMeYybKoi CYOKYIbMYPHOI JNeKcuku. Aemop o0ae Xapakmepucmuky ULIsXie
VMBOPEHHSI  OOCNIONCYBAHUX MOBHUX OOUHUYL:  CIOBOMBOPY, CeMAHMUYHOL
Odepusayii ma 3anosudents. Hanpukinyi cmammi no0aHo 8UCHOBKU.

Knwuosi  cnosa: cyboxynemypa, cyoOKyibmypHa JeKcuxkd, Cl080MEIp,
CeMaHmMuyHa 0epusayis, 3ano3UYeHHs.

B cmamve npoananuzuposano cmpykmypHoO-CeMaHmuyeckyo cneyuguxy
HeMeyKol CYOKYIbmypHOU JeKkcuku. Aemop Oaem xapaxmepucmuxky nymeu
06pazosaHuis uccnedyemulx SA3bIKOBLIX eouHuY: C108000OPA308aAHUS,
ceMaHmuyecKou oepusayuu U 3auMCmeos8anus. B Konye cmamovu coenanvl
8b18000L.

Kntoueswie cnosa: cybokynemypa, CcyOKynbmypHas JIeKCUKA,
C10800OPA308aHUe, CEMAHMUYECKASL 0EPUBAYUS, 3AUMCINBOBAHUE.

The structural-semantic specificity of the German subcultural vocabulary is
analysed in the article. The author describes the ways of the investigated
vocabulary formation: word-building, semantic derivation and loanwords. At the
end of the article the conclusions are drawn.
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JlekcuuHa cucTeMa HIMEIBKOI MOBHM BKJIIOUAE 4YuMayio miacucrem. [o ii
CKJIaJy BXOJSTH CIIOBAa Ta BUPA3H MPEJICTABHUKIB PI3HUX COIIAIbHUX MPOILAPKIB,
BIKOBUX Tpym, podeciii. Bunrkaroun B cepenoBHUIlll MEBHOTO KOJa KOMYHIKAHTIB,

ONMHMII 3a3HAYEHHUX JEKCUYHHUX IIJCUCTEM € MOTEHIIHHUM [OINOBHEHHIM



CIIOBHUKOBOTO CKJIQJy JIITEPaTypHOro BapiaHTy HiMeunbkoi MoBH. OcTaHHIN
1OCTa€, TaKUM UWHOM, pPE3YyJIbTaTOM CHHTE3Y CYKYMHOCTI PI3HOMaHITHHX
CKJIAQTHUKIB.

OmauM 13 TMX KOMIIOHEHTIB € CYOKyJIbTypHUU BOKaOymsap. Bracwhe,
CyOKyJIbTypa BU3HAYAETHCS K ‘“‘UaCTHHA 3arajbHOI KyJIbTYpH, CHCTEMAa I[IHHOCTEH,
TpaauIliii 1 3BUYAiB, XapaKTESPHUX BEIIMKIiH corianbHii rpymi” [5].

3 ornsAMy Ha BIICYTHICTH ycTalieHO1 Kiacudikarlii CyOKyIbTyp, Y HAIIoOMY
JIOCTI/DKEHHI BHKOPHCTOBYEMO JaHi mopTamy jugendszenen.com [9], ne
BUOKPEMJIEHO HACTYNHI HowmuMpeHl Ha Teputopli HimeuyunmHun CyOKynbTypHu:
1) antudamuctu (HiM. “Antifa”); 2) onek-meran (anrn. “black metal”); 3) reiion-
cTpiT-0iT (anri. “Gable Streeet Beat”); 4) npuxwJIbHHUKH KOMIKCIB (HIM.
“Comicszene™); 5) kocmreit (auri. “cosplay” Bim sm. “kosupure™); 6) aer-meTan
(amrnm. “death metal”); 7) nemo (mim. “Demoszene”); 8) kputuku riaoOamizarii
(aim. “Globalkritiker”); 9) rotu (aurm. ‘“gothic”); 10) rpaditi (umim. “graffiti”);
11) xapakop (anri. “hardcore”); 12) xin-xom (amri. “hip-hop”); 13) imai (anri.
“independent”); 14) mosi Biapmu (HiM. “Neue Hexen”); 15) npuxuiabHUKH
komi’roTepaux irop (amrmi. “LAN-Gaming™); 16) maran-meran (aHria. ‘“pagan
metal”); 17) manku (anri “punks”); 18) mapkyp (¢p. “parkour”); 19) yuacHuku
posboBux irop (aim. “Rollenspieler”); 20) ckeitrbopaunr (anrn. “skateboarding”);
21) ckinxemqu  (amri.  “skinheads”);  22) cmopTuMBHMH  aNbIiHI3M  (HIM.
“Sportklettern”); 23) texno (anrn. “techno”); 24) yaptpac (itam. “ultras”);
25) Bererapianni (wiMm. “Veganer”); 26) Bape3 (anri. “warez”). Bimbmmicts 1mux
CyOKYJIbTYp — aMEpPHUKAaHCBHKOTO ITOXO/DKEHHS, MPO MO0 CBiYaTh iX Ha3BW, Ta
MONIUPHUITUCS Ha TepUuTopito HiMeuunHu 3aBasku r7100amsHOMY BIUITMBY Mac-Meia.

Y 1aHOMy KOHTEKCTI BapTO BIA3HAYMTH, IO MPOIEeC KOMYHIKaIlii Ha
Cy4aCHOMY €Tari PO3BUTKY CYCHIJILCTBA XapaKTEPU3YETHCS 3POCTAHHAM Y HHOMY
poiii 3aco0iB MacoBoi iH(popmarlii Ta 1HTEHCU(IKAIIEID BUKOPUCTAHHS HOBITHIX
TEXHOJIOT1NA. 3aBASKH IbOMY YHMMAJIO JIEKCEM, KOTpP1 MEPBUHHO BIIHOCUJIUCH O
CIIOBHUKOBOTO 3allacy HOCIiB BIAMOBIIHUX CYOKYJIbTyp, HaOyBalOTh UIMPOKOTO

BXKUTKY Ha IIMajgbTaX ra3eT, >KypHaliB, IHTEPHET-CTOpIHKAaX, y Tejle- Ta



pamionepenavax. [logiOHa momynspu3arisi 3a3Ha4€HOTO BOKAOYIISIPY, sIKa CTBOPIOE
nepeyMOBH Il MOro mojanbinoi koaudikaiii Ta JekcukorpadiyHoi Qikcarii,
BU3HAYAE AKTYAJBHICTD 31HCHEHOTO AOCIIHKEHHS.

Pesynbpratu anamizy JIHTBICTHYHOI JITEpaTypH MOKa3ylOTh, 10 BHUBYEHHS
CYOKYyJbTYyp Ta iX JIEKCHKU € TOMYJSIPHUM HAIMpPSIMKOM JOCIIPKeHb Y Cy4acHId
repmanictuii. I[Ipo ne cBimuath, 30kpema, npaii H. boese [7], O. ®dezepa Ta
I1. Ilto6incki [8].

MeTow Hamoro MAOCHIDKEHHS € KUIBKICHA XapaKTEepPUCTHKAa IUISXIB
YTBOPCHHSI HIMEIBKUX CYOKYJIbTYpHHX JIEKCHYHUX OJWHHIIb, BCTAHOBJCHHS iX
MOP(OIOTIYHOT CTPYKTYPH Ta CEMAHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH.

Takum yuHOM, 00’€KTOM 3/1ACHEHOI PO3BIJIKU € HIMElbKa CyOKYJIbTypHa
JIEKCHKA, a MPeAMETOM — ii CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHA crienupika.

Marepiajaom nociipkeHHs € 616 JIeKCHYHUX OJIMHMIIL TPhOX YaCTUH MOBHU
(IMEHHUKH, J1€CIOBA, MPUKMETHUKH), BiIIOpaHUX INIJISXOM CYIUIbHOI BHOIPKH 3
cimoBHuka “Duden — Das neue Worterbuch der Szenesprachen” ta 3 marepiaii
noptany jugendszenen.com. J[ist ONTHMaIbHOTO OIMHUCY MPOLECY CEMaHTHYHOT
JepuBalli B 1OCIII)KyBaHOMY BOKaOyJIsipi HAMU BUKOPHUCTAHO CcI0BHUKH “‘Duden —
Das groBle Worterbuch der deutschen Sprache” Ta “Duden-Oxford -
GroBworterbuch Deutsch-Englisch-Deutsch”.

ChopmynboBaHi MeTa, O00’€KT Ta MPEIAMET JIOCTIIHKEHHS BHU3HAYMWIU
BUKOPUCTAHHA B MOro XOA1 HACTYNMHHMX 3arajbHOHAYKOBUX 1 JIIHTBICTHYHUX
METOAiB: OMUCOBOIO, 1HIYKTHUBHOIO, aHaji3y Ta CHUHTE3Y, JEKCUKOrpadiyHOro
aHai3y CIIOBHUKOBUX Je(DIHILIH, KITbKICHUX MIIPaXyHKIB.

AHani3 NUISXiB YTBOPEHHS JOCIIHKYBaHUX JIEKCEM IMOKa3aB, 1o juie 40 3
HUX (6,49%) € pe3yapTaToM CJIOBOTBOPYHUX IMPOIIECIB 3 HIMEIIbKUX TBIPHUX OCHOB,
13 (2,11%) BUHUKIIM BHACTIOK CEMAaHTUYHOI JIepUBaIlii, a mepeBakHa OUTBIITICT —
563 (91,40%) — BimHOCATHCS OO 3alO3MUYEHb 3 IHIIMX MOB, Hacamiepen, 3
aHrmiicekoi. OTpuMaHi AaH1 CYTTEBO BIAPI3HSIOTHCS BiJ BiJICOTKOBUX MOKA3HUKIB,
3aznadyeHux y mparsgx O.J1. Orys ta [.I'. OnpImanchKOro Mmoo JeKCUKOrpapiaHmX

Jokepen 3aranbHOBXKMBaHOI Jiekcuku. 3a O.J1. Oryem, y cnoBaukax DUDEN-



Universal i Moskalskaja kimpkicTh MOBHUX OJIWHHIIb, YTBOPEHUX IIISXOM
CJIOBOTBOPY, CTAaHOBUTH 85%, CeMaHTHYHUX aepuBatiB — 5% i 3amo3udenp — 10%
[2, c. 180-181]. IToxiOni mani HaBoauTh K I.I'. OnbIIaHCHKHIM, SKHH BH3HAYA€E
npuOIM3HE BIJCOTKOBE CITIBBIIHOIICHHS JIEKCEM-PE3yJbTaTiB  CIOBOTBOPUYHX
MPOIIECIB, CEMAaHTUYHUX JEpHUBaTiB 1 3anmo3uueHb 75%, 10% ta 15% BiamnoBiaHO
[3, c. 98]. Taki BiAMIHHOCTI BBa)kKa€MO 3aKOHOMIPHHMH, BPaxOBYIOUH 3a3HAUYCHE
BUIIE aMEPUKAHCHKE TIOXO/PKEHHSI O1ITBITIOCTI CYOKYJIBTYD.

AHanizytoun CyOKyJIbTypHUN BOKaOyJIsAp, 110 BUHUK IIUISIXOM CJIOBOTBOPY,
MO>KHA KOHCTaTyBaTH HasBHICTh HE3HAYHOI KUJIBKOCTI CUMIUIEKCIB (JIEKCEM, K1 HE
PO3KIIAAaI0Thcd Ha OUIbII JPIOHI OJUMHULI — MOp(EMH Ta HE € YTBOPEHUMH BIJl
inmmx ciiB) [6, ¢. 103]. 3amis qocarHeHHs BiIAMIHHOCTI BiJ CTaHAAPTY AJISA LMX
JekceM nputamanHi opdorpadiuni 3minu (Wax — “Wachs ).

JUisi  KOMIO3UTOYTBOPEHHS HAWNpPOAyKTUBHIMIOK Mojewtto € N+N
(Aufrisszone — “Flirtareal “). 3 ormany Ha cnenudiky cyOKyabTyp Ta iX
CKJIAJ0BUX, 0araTo TakWX CIIB 3aJOBUIBHSAIOTH NOTPEOM MEPBUHHOI HOMIHALIT
(Alphazeichen). 3 iHmoro ©OOKy, KpeaTUBHICTb, MPUTaMaHHa HOCISM
JOCTIKYBaHOT JIEKCUKH, 3yMOBIIIOE BUKOPUCTAHHSI Y TIPOIIECi TBOPEHHS OCTAaHHBOI
CEMaHTUYHE MEPEOCMUCIICHHS TBIPHUX OCHOB JITEPATYpHOTO BapiaHTy HIMEIbKOT
mosu (Bierdeckel — “CD-Rom*).

JUiss  mpoueciB  eKCIUTIUUMTHOI  JepuBalii  OUIBIIOK MNPOAYKTHUBHICTIO
BiJI3HAYalOThCs  (opManTH, ski 32 M.J[. CremaHoBOO  BiIHOCATHCA /IO
nanisnpedikcis [4], (abfassen — “Geldnot und eine pralle Wunschliste bewirken *).
Menm npoayktuBHOW € mpedikcaris (verstrahlt — “unter Drogen®). ani
CIIOBOTBOPYl MPOLECH TaKOX CYMPOBODKYIOTHCS 3MIHOIO CEMaHTUKH TBIPHOI
ocHosu (zufohnen — “viel auf jemanden einreden ).

YTBOpeHHS CYOKYIBTYPHOT JIGKCUKU Cy(iKCAITBHUM crocoboM 3adikcoBaHe
JUTS OIMHUIIL YCIX TPHOX JOCIIIKYBAHUX YaCTHH MOBH: iMeHHHUKIB (Problemiker —
“Person, die standig Probleme mit sich herumschleppt®), miecnis (ballern —
“brutale Spiele spielen) i npukmernukis (knarzig — “grob ) ta Big3HauarThCH,

SK TIOMITHO 3 MPUKJIa1B, HETAaTUBHUM 3a0apBJICHHSM 3HAY€Hb JJAHUX CJIiB.



Ckiagai yTBOpeHHS, 3a(pikcoBaHI B CKJIAl JOCIIIKYBAaHOTO BOKaOyIsipy,
BUPAXAIOTh HACAMIIEPE]l 3HEBAXJIMBE CTaBJICHHSA 10 OO ’€KTy HaWMEHyBaHHS
(Warmduscher — “Schwdchling ).

[TopiBHSIHO MPOAYKTUBHOIO € abpeBiallis K BUJ CIIOBOTBOPY, 3@ JOIIOMOTOIO
SKOTO B)KE€ ICHYIOUl B MOBI CJIOBA Ta CJIOBOCIOIYYEHHS CKOPOUYIOTHCS JI0 €IMHOTO
xommiekcy [11,c.3]. Cepen abOpeBiaTyp mepeBaxkamoTh 3BykoBi (Hete -
“heterosexuelle Person®), a Takox yciueHHs Ha mo3HadeHHS sK ociO (ESO—
“Esoteriker ), Tax 1 mpemmertiB, Heictor (Deko — “Dekoration). Taxox
3a(iKCOBaHO ¥ BimaOpeBlaTypHI MOXiJHI, B SIKUX 3a JOMOMOIOK BIJMOBITHUX
CIIOBOTBIPHUX MOp(pEeM BIIOYBAETbCSI BHUPAKEHHS I1POHIYHOIO CTaBJIEHHS [0
00’exty HoMmiHarii (dissen — “missachten “; Assel — “asozialer Mensch ).

JUis mpolieciB CEMAaHTHYHOI J€puBalli 3a JIOTIYHUM HPUHILMIIOM IX
kinacudikamii [10] cmocrepiraeTbes nepeBakaHHsS MeTadopu HaJ METOHIMIERO.
Haiiyacrimme mnepeHeceHHsT HaliMeHYBaHHS BiJIOyBa€ThCs Ha OCHOBI MOAIOHOCTI
30BHIIIHKOI o3HakM (Anzug — “Ganzkorpertdtowierung ). Huska Ttakux JiekceM
BUKOPUCTOBYETHhCSI Ha TIO3HAYEHHS TMOHATH CEKCYaJbHOTO XapakTepy, IIo
OMOCEPEAKOBAHO CBIIYUTH MPO CUCTEMY LIHHOCTEH WIEHIB CYOKYJIbTYPHUX TPyl
(Hupen — “Briiste “; Saft — “Sperma ).

Pe3ynbpTaTi 341HCHEHOT0 JOCIKEHHS HE JO3BOJISIOTH BBAKATH METOHIMIIO
IPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM TOMOBHEHHS CYOKYJIBTYpHOTO BOKaOYJISIpY 3 OTIVIATY Ha
MaJTy KiTbKicTh Takux jiekcem (Miitzen — “Polizei ).

3riIH0 3 KUIBKICHUMM JIaHMMHU 3JIMCHEHOTO aHaji3y, JIeBOBa 4YacTKa
JOCHIKYBaHOT JIGKCUKHM — 3alo3uW4eHHs 3 aHriiicbkoi MoBU. Cepea HHUX
3a)ikCOBaHO MOBHI OJIMHHUIII Ha TO3Ha4YeHHs oci0-yuacHukiB (B-Boy -
“Breakdancer ), mpeameTiB 0JsTy, 30BHIITHBOTO BUTIISAAY, 3adicku (Boot-Cunt —
“Hosenform “; Dreads — “Haarstrdhne ), ocodmuBocTeii AisIBHOCTI BiAMOBITHUX
cyokyabTyp (Party-Line — “Kommunikation zwischen Gruppen ““; Rave — “Fest ).

3a MOp(QOJIOTTYHOIO CTPYKTYPOIO B CKJIa/Il 3aM103UYE€Hb MOKHA BUOKPEMUTH:



— TPOCTI CJIOBA, YacCTHHA SIKUX BHUKOPHCTOBYETHCS IS 3aJ0BOJICHHS
3a3HaueHoi BuIe NoTpeOn nepBuHHOT HOMiHaIii (Bank — “Mdabelstiick der Skate-
und Snowboardparks “);

— KOMITO3UTH 3 MPOIyKTUBHICTIO ciioBOTBipHOT Mojaem N+N (Bookmark —
“Lesezeichen );

— JIEKCEMH-pEe3yNIbTaTu JepuBamiiHux mporeciB (chatten — “im Internet
plaudern ), yrBopeHi 3a A0ImoMororo sk HiMenbkux (canceln — “stornieren ), Tax
1 IHIIIOMOBHHMX CJIOBOTBipHHX (opmanTiB (touchy — “berzihrend ©);

— abpeBiaTypu 3 MepeBakaHHAM JiTepHux ckopodeHb (VJ — “Videojockey )
ta yciuens (Pic — “Bild ).

3adikcoBaHO 3MiHY 3HAUYE€HHSI JICKCUYHUX OJIMHULIb JITEPATYPHOTO BapiaHTy
aHIJIICPKOI MOBHM TMPU BHUKOPHUCTaHHI 1X SK €JIEMEHTIB CYOKYJIbTYpHOTO
BokaOyisipy (Flame — “zornige Nachrichten®). He ocranHiO posib npu 1bOMY
BiJlirpae OakaHHS TPUXOBATH CIIPaBXHIM 3MICT moBimomieHHs (Paper -
“Drogen ). Inoxi, 3 METOI OPHUTIHAIBHOCTI, 3aCTOCYBaHHS HE3BHYHOI (OPMH,
CIIOCTEPITAETHCSI BUKOPUCTAHHSI 3al03MYE€Hb 0€3 CEMAaHTHYHOTO MEPEOCMUCIICHHS
3a HasABHOCTI HiMelbkoro ekBiBajeHTy (Visit — “Besuch ).

AcuMindiist  3aro3udeHb Y CyOKYJbTYpHIM  JIGKCHIl, Hacammepen
dboHEeTHYHA, AKa TONATAE Y MPUCTOCYBAHHI 3amMo3W4YeHb J0 (HOHETUYHUX HOPM
mou-penumienta [1, c. 103], He BiAOyBa€ThCS, OCKIIBKM B I[IBOMY BHUIAJKY
BTPAya€ThCsl HE3BUYHICTD, Ta, SIK HACIIAOK, KOMYHIKaTHBHA I[IHHICTb.

JIns AoCHiKyBaHMX MOBHHUX OJMHHUIIL HE XapaKTepHa TMoJliceMis, OJHaK
MOOJAMHOKI MMoaiOHI Bumaaku Takox 3adikcoBani (Crack — “1. Prachtkerl;
2. Mischung aus Kokain und Sodium-Bicarbonat ).

Pe3ynbTaTu 3A1iICHEHOTO aHai3y CTBOPIOIOTH MEPEAYMOBHU ISl HACTYIMHUX
BHCHOBKIB. Y  cKiaal  JOCHIIKYBaHOTO  BOKAOYJspy  CHOCTEPITAETHCS
JIOMIHYBaHHS 3all03WYEHb HAJ| JICKCEMaMH, YTBOPEHUMH IUIAXaMU CIOBOTBOPY Ta
CEMaHTHYHOI JepuBallii, M0 JIEeTEPMIHOBAHO HEHIMEUBKHUM IOXOKEHHIM
OUTBIIOCTI CYOKYJBTYp, 3 OJHOTO OOKYy, Ta MParHeHHSM OpUTIHAJIBHOCTI — 3

iHImoro. Yumano TBIpHMX OCHOB 3a3HAIOTh 3MIH 3HAYEHHS Yy TMOPIBHSHHI 3



JITEPaTYypHUMHU  CJIOBaMH  MOBHU-JDKEpeia,  3yMOBICGHHX  HaMaraHHSMU
KpPEaTHUBHOCTI Ta MPUXOBYBAHHS CHPABKHBOTO 3MICTY IMOBITOMIICHHS. 3 METOIO
30€peKEeHHSI CaMOOYTHOCTI CYOKYJIBTYPHOI JIEKCHKU MPOLECH aCUMUIAINT 1 Hel
HE TIpUTaMaHHI.

IlepcnekTUBHM MOMANBIINX JIHTBICTUYHUX CTYAIM y JaHIN raiy3i BOauaemo
y BCTaHOBJICHHI CHENU(IKH KOHTEKCTYaJIbHOTO BXKMBAaHHS JIOCIHIKYBaHOTO

BOKaOYJIsIpy.
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